11

& seculiarly deviant, cf. the/J')f) " instead of N7 ()] ] and
r

\ :
the verb }f7 in the meaning ef te fear., One must probably assign

“ ;
these last twe vss. to E, just as vss. 15=21, acceunt efﬂ ’7? ﬁh)a.nd !

because the names of Hebrews are named. Only the secend part of vs.20,

which breaks up the connectlien between vs.20a and vs.2l, belengs to
J on accownt of Q¥Y7 /). 27(vss.7,9), just as vs.22, a variation te
vss.15-21; pro=-bably alse the words inserted inke &Ff]:l?jw) jﬁjizj_
g Ay ?:E]), since their presentation in E in vs. 11 is somewhat
different.
6‘?¥ In ch.2, everything can be asslgned te JE with the exception of

vss. 23b,c and 24f, but the separatien can net be traced, since the

the birth and flight of Moses are beth teld in J as well as E.

The sentence in vs.6, "and she saw the little ene and behold, i%

was a small bey crying" is hardly censtructed from a single pen.

In the same vs., the Werdsl?%’ﬁﬁy?STLen account of their placement

before the folleowng sentence,attract attention, which mest naturally

are connected t;ﬁ?ﬂ D% X747 (1 )/ /X 751 is a correction, in order

to remevéTjU?”S}Y, cf. LLX. In MT beth remain next te each ether).

Prebably it is a different hand which has writtem about the giving

of the name in 2.10 right after Meses is saved, rather than when the

bey has grown up, tham that in vs..llf—)(UD PTI‘)and in vs.lOﬁT}Zq')

‘jr?ﬁfj . Perhaps, therefeore- particularly since Moses 1s resresented

as the first child ef the marriage after vss.1lf- another hand is

werked inte the prime report, which knews nathing of Neses' sister, but

simply says: "and beheld, a bey crying and she had »ity fer Lim in

Y & vs.6 (and teek him up), and he became her son and she named him Meses,
becuase she had drawn him eut ef the water in vslO.'" Finally, it

appears that vs.l5 has anether motive in the flight of Meses than vs.l3f,
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